98

14 Tnaral i-Tbirl-ma [sall-ti ana libbi all
Tpud-ma na iti Kislims dla 1s-sa-bat

15 [&il-lat-s]u i§—ta—lal_ _[1"11§_uj[l]u-ti-§a_qﬂ:(%
libbi ul-te-li ina itiSabdts ana mate-su
Tetiiral

16 Mo XX K ummani®t  ¥IMi-gir ana
uru Ki-mu-hw ana mubli Su-lu-ti

17 &4 Sar Alkkadist a-na 1tb-bi G-Se-lu- lliz
Liime-nim-ma IV ITTMC .

18 sal-td ana Libbi ali Tpusu™e-ma ala is-sab-
v, Subu-ti 36 Sar Alkadit id-du-k

19 ina iTadriti Sar Akkadixt ymmdnime-ém’o
id-ke-e-ma ah(ga) Pu-rat-th illik-ma

90 ina WuQu-ra-ma-ti 4 ab(gt) Pu-rat-tw
Larad-sw id-di ' 5

21 wmmdnime-§i Pu-rat-th w-Se-bir-ma uruSy-
na-di-ri WoE-lam-mu

99 gy urwDa-ha-am-mu dlanime §d X E-bir-
nari 18-sab-tu .
S Y i ) tiSaz
23 hu-bu-ut-su-nu ihtabti(s ar)me-n.z na itiSa:
Bdti Sar Akkadi® ana mati-si stirar® )
o4 wmmani ¥ Mi-gir 4 ina wuGal-ga-mes
Pu-rat-ti 1-bi-ru-nim-mae

o5 ana mubbi ummani xur 4 kkadikt Sa wnd
uruQy-ra-ma-ti na-du-u o
Ina pki -
26 llikame-nim-ma wmmant wur 4 kkadikt 18
Li-pu w ana arki-$b-nw 1-tu-re
o7 My xxikém Sar Akkadi® ina mati-§i

- - v £ "'ﬂ,
md N gbil-kudurri-tsur mar-sv rabi

98 mar Sarri $d bt redu(ud)-i-tu wmmant
wur 4 kkadt¥i id-ke-e-ma

//

“COMMENTARY

21 wuf-Jam-mu: Cf. Chron. 7 ii 22.

i i ttle against
14 He crossed the river, did ba .
the city, and in the month Kislev he
captured the city. . .
15 He sacked it (and) stationed a garrison
of his in it. In the month Shebat he went
home.

o=

16 The twentieth year: The army of Egypt

17 marched )

16 against the garrison at Kimuhu .

17 which the king of Akkad had stationed
inside. .

18 They laid siege to the city

17 for four months, .

18 captured i, (and) defeated the garrison
of the king of Akkad. - |

19 In the month Tishri the king of Akkad
mustered his army, marched along the
bank of the Euphrates, and

20 pitched camp in Quramatu which is on
the bank of the Buphrates.

921 He had his army cross the Euphrates and

22 they captured

21 Shunadiru, Elammu, .

99 and Dahammu, cities of Syria,

the month

93 (and) plundered them. In
(Shebat the king of Akkad Wf:nt home.
94 The army of Egypt, which was 1
Carchemish, crossed the Euphrates and

26 marched .

25 against the army of Akkad which was
camped in Quramatu.

26 They pushed the army of Akkad back so
that they withdrew.

e ikad
97 The twenty-first year: The king of Akkad
stayed home (while) Nebuchadnezzar (I1),

his eldest son (and)
98 the crown prince, mustered the army Qf

Akkad.

[
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CHRONICLE 5

CoroNIOLE CONCERNING THE EARLY YEARS OF NEBUCHADNEZZAR 11

Chronicle 5 is inscribed on a tablet, BM

It is in rather poor condition due to several

21946 (96-4-9, 51), the preserved portion of breaks on the surface and the complete loss

which is 59 mms. wide and 81 mms. long.

BIBLIOGRAPHY
See the bibliography for Chronicle 2.+

of the bottom part of the tablet.

Obverse
1 [Mu xx1¥m] $ar Akkadi®l ina mdati-$u
md Nabd-kudurri-tsur mar-§4 rabd® [mar]
Sarri $d bt re-e-du-i

2 [ummani X TAkkadiki ild-ke-lel-ma pa-ni
ummani™e-§4 is-bat-ma ana “riGal-[gal-
med §d ah(gt) Pu-rat-té illik-ma

3 [...]x $§d ina wuGal-ga-mes na-du-i ndire
1-bir-ma

4 [... alha-me§ im-ha-su-ma wmmani
kur Mj-sir ina pani-§d ibbalkit-Imal

5 [dabdd]-$i-nu i$-kun adi [lal ba-Se-e i[g-
mulr-Su-nu-ti §it-ta-a-th ummdnt X9 M-
sir] .

6 [$d ina] dabdé i$-hi-tu-ma B8kakku lo tk-
[$lu-du-§t-nu-ti ina pi-hat Xu* Ha-ma-a-t[4]

7 ummanime ¥urdkkadi¥i ¢k-Su-du-§G-nu-ti-
mla dabldd-§i-nu i$-ku-nu e-du amilu ana
mati-[801 [ul itir]

8 ina  dmami-$u-ma AN abi-kudurri-dsur
kurfg-[ma-al-t4 a-na pat gim-ri-§i ik-$u-
u[d]

9 XXIMU.AN.NA™meS md Nabd-dpl[a-i]sur Sar:
ru-ut Babilikl jpudus

10 ina 1tidb; UD vIIKAm  Smatimes jna
WUlGl wANabd-kudurri-isur ana Bd:
bili¥i star-am-ma

Obverse

1 [The twenty-first year]: The king of
Akkad stayed home (while) Nebuchad-
nezzar (II), his eldest son (and) the
crown prince,

2 mustered [the army of Akkad]. He took
his army’s lead and marched to Car-

chemish which is on the bank of the
Euphrates.

3 He crossed the river [to encounter the army
of BEgypt] which was encamped at Car-
chemish.

4 [...] They did battle together. The army
of Egypt retreated before him.

5 He inflicted a [defeat] upon them (and)
finished them off completely.

6 In the district of Hamath

7 the army of Akkad overtook

5 the remainder of the army of [Egypt

6 which] managed to escape [from] the
defeat and which was not overcome.

7 They (the army of Akkad) inflicted a
defeat upon them (so that) a single
(Egyptian) man [did not return] home.

8 At that time Nebuchadnezzar (II) con-
quered all of Ha[ma]th.

9 For twenty-one years Nabopolassar ruled
Babylon. :
10 Ontheeighthday of the month Ab he died.

In the month Elul Nebuchadnezzar (IT)
returned to Babylon and

COMMENTARY

Obverse

5 t[g-mulr-Su-nu-té: The traces are clear.
Cf. Chron. 20 A 21.

6 [3d ¢na]: There is room only for these two
words.

8 kurfig-[ma-al-t4: A restoration Ha-[at]-td
is to be rejected on the grounds that other-
wise it appears Haé-t4 in this chronicle.
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ina WUl uDp EAM ina Babili¥l ina
Liissé Sarru-t-tu 4-$i-ib

11

ina MU.SAG MANabid-kudurri-i-su-ur ana
xurfHot-ti ana arki-86 itdr-ma ads 118a:z
bats ina KT Hat-t

12

13 Sal-ta-ni§ ittallak™e ina wiSabati bilat
kur H at-ti kabittu(dugud)®® ana Babili
il-ga-a
14 ina tiNisanni gaté™ 4Bél u mdr 4Bel is-
bat isinna a-ki-th i-pu-us
15 mu tsem mdNabd-kudurri-i-su-ur 1nG
iSimani ummanint mes-$ id-ke-e-ma
16 a-na kutHai-th illik-ma adi 1 Kislima mna
xurHat-ti Sal-ta-nid ittallak™e
17 Sarranimes §¢ ¥woHal-th ka-li-$4-nu a-na
pani-§4 sllikame-nim-ma bi-lat-su-nu ka:
bittu(dugud)?® im-hur
18 a-na Wux-x-(x)-il-lu-nw illik-ma ina 1 Kis:
limi (erasure) [is-sal-bai-lsul
19 darra-8t ik-ta-Sad bu-bu-ut-su ih-tab-ta
&il-lat-sa [18-ta-lal-(ma)] 5
90 dla ana tilli w kar-me ut-tir tna $Sabali
illik-ma ana Bab[lix itdrar®]
21 [MU I]ikém it Asiary Sar Akkadi®t ummani-
$0 kabittu(dugud)?d ik-sur-ma [...]

92 [...]x id-di sa-pa-a-ti rabdtimes us-bal-
k[t ...]

23 [... ultu WAYiare adi it[ix ...]

Lacuna

11 on the first day of the month Elul he
ascended the royal throne in Babylon.

In (his) accession year Nebuchadnezzar
(IT) returned to Hattu. Until the month
Shebat

he marched about victoriously

in Hattu.

In the month Shebat he took the vast
booty of Hattu to Babylon.

In the month Nisan he took the hand of
Bel and the son of Bel (and) celebrated
the Akitu festival.

The first year of Nebuchadnezzar 11):
Tn the month Sivan he mustered his army
and

marched to Hattu. Until the month
Kislev he marched about victoriously in
Hattu.

All the kings of Hattu came into his
presence and he received their vast
tribute.

He marched to Ashkelon and in the month

Kislev he captured it,
seized its king, plundered [and sac]ked it.

12

13
12
13

14

15
16
17

18

19

He turned the city into a ruin heap. In
the month Shebat he marched away and
[returned] to Bab[ylon].

e

21 The sec[ond year]: In the month Iyyar
the king of Akkad strengthened his large
army and [marched to Hattu].

92 He encamped [...] ... large siege towers
he moved acr[oss ...

93 ... from the month] Iyyar until the
month [... he marched about victoriously
wn Hattu).

20

Lacuna

COMMENTARY

Obverse

18 urux-x-(x)-il-lu-nu: Nothing can be read
with certainty. Wiseman read: uruf(?)-gi(?)-
il-lu-nw. Of. Wiseman, Chron. p. 28 and p. 85.
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11 ine i0UlEl UDp TH™ ¢nae Babilikl ina
Lissé Sarru-t-tu w-§i-ib

12 ina MU.SAG MAINabd-kudurri-i-su-ur and
xwHat-th ana arki-$i itir-ma adi 1tSaz
béts ina KT Hat-t

13 dal-ta-ni§ ittallak™e ina tiSabati  bilat
wur { at-ti kabittu(dugud)®® ana Babili
il-ga-a

14 ing tiNisanni gdté® 4Bel u mdr 4Bel is-
bat isinna a-ki-th i-pu-us

15 mu 1E8m  mANgbd-kudurri-i-su-ur ina
i Symdant wmmani™ mes. gy id-ke-e-ma

16 a-na kutHat-th illik-ma adi 18 Kislims me
xurHat-ti Sal-ta-ni§ ittallak™e

17 Sarrdnimes & ¥ Hat-ti ka-li-84-nu a-na
pani-§i illikare-nim-ma bi-lat-su-nu kaz
bittu(dugud)t® im-hur

18 a-na Wrux-x-(x)-il-lu-nw illik-ma ina HKis:
lims (erasure) [is-sal-bai-Tsul

19 Sarra-84 ik-ta-Sad pu-bu-ut-su ih-tab-ta
Sil-lat-sa [i8-ta-lal-(ma)]

20 dla ana tilli v kar-me ut-tir ina tiSabati
illik-ma ana Bab[ili¥ itira™]

21 [ T]rkém i Aiiarw Sar Akkadt®t ummani-
$4 kabittu(dugud)®® ik-sur-ma [...]

22 [...1x 4d-di sa-pa-a-ti rabdtimes ud-bal-

kit ...]
23 [... ultw A)iiare adi it[ix ,..]

Lacuna

11 on the first day of the month Elul he
ascended the royal throne in Babylon.

12 In (his) accession year Nebuchadnezzar
(IT) returned to Hattu. Until the month
Shebat

13 he marched about victoriously

12 in Hattu.

13 In the month Shebat he took the vast
booty of Hattu to Babylon.

14 In the month Nisan he took the hand of
Bel and the son of Bel (and) celebrated
the Akitu festival.

15 The first year of Nebuchadnezzar (11):
In the month Sivan he mustered his army
and

16 marched to Hattu. Until the month
Kislev he marched about victoriously in
Hattu.

17 All the kings of Hattu came into his
presence and he received their vast
tribute.

18 He marched to Ashkelon and in the month
Kislev he captured it,

19 seized its king, plundered [and saclked it.

90 He turned the city into a ruin heap. In
the month Shebat he marched away and
[returned] to Bab[ylon].

e S

21 The secfond year]: In the month lyyar
the king of Akkad strengthened his large
army and [marched to H attu).

22 He encamped [...] ... large siege towers
he moved acr[oss ...

93 ... from the month] Xyyar until the
month [... he marched about victoriously
in Hattu).

Lacuna

COMMENTARY

Obverse
18 urux-x-(x)-il-Ju-nu: Nothing can be read
with certainty. Wiseman read: uruJ§(%)-ge(?)-
il-lu-nw. Cf. Wiseman, Chron. p. 28 and p. 85.
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L Reverse Reverse
acuna Lacuna
1[... SJr(?) ma B(9) [...] 10...]...[...]

2 [MU mikAm gng itix pp] ximkém mdNghg-
Sumu-Egir(si.s[a] [...] ‘

3 [;ina itix(?) Sar Akkadliki ummdanime-§g
td-ke-e-ma a-na ¥ Hat-t[4 illik .. .]

4 [...] x ma-adu-ti & ¥wHai-té ana
kur A bhadist wl-teT-r[i-ib ...]

2 [The t}.lird year: In the month ..., on]
‘Ehe ]thlrteenth [day] Nabu-shumu-lishir

3 [In the month ... the king of Akka]d
mustered his army and [marched] to
Hattu. [. ..

4 .- .] He brought the vast [booty] of Hattu
into Akkad. [...]

5 EM]U wkm oy Akkadi®l ummanime-3q
id-ke-e-ma ana K9 Hat-t4 i1liki* tna Kot Hag-
tis Sal-tla-nid ittallakme] )

6 ina MKislimi pa-ni ummani™e-§i 1i5-bat-
ma Tana) ¥ Mi-sir sllik® Sar ¥orMi-Tser]
% - ” . °
18-me-e-ma ummani™e-[$41 i[d-ke-e-ma(?)]

7 ina tahaz séri irta(gaba) a-ha-mes im-ha-
su-ma dabdd a-ha-me§ ma-a-dis i§kunames
Sar Akkadi¥l uw ummanime-§4 itiur-am-ma
ana Babilik[1 itir]

8 MU vEAm Sy Akkadiki ina mate-§i S8 nar:
kabdti1mes o sisé-§ii ma-a-du-td tk-ta-sar

9 MU vixAm W[ Kislimul $ar [Akkadilel
ummdni™e-§4 id-ke-ma ana ¥IHat-t4 dl-
Lk wltu RuHat-th, ummani® me-3G if-
pur-ma

10 mad-ba-ri trtedd(us)-ma XwA-ra-bi ma-
{l?{—t'z.l, basa(nig)-8i-nu  bu-li-§h-nu u
?lamme-é'zi-nu ma-di§  if-tab-tu-nu  ing
WAddars Sarru ana mdti-$4 itir

5 The fourth year: The king of Akkad
mustered his army and marched to
Hattu. [He marched about victoriously]
‘in Hattu.

6 In the month Kislev he took his army’s
le.ad and marched to Egypt. (When) the

. king of Egypt heard (the news) he
m[ustered] his army.

7 They fought one another in the battle-
field and both sides suffered severe losses
(lit. they inflicted a major defeat upon
one another). The king of Akkad and his
army turned and [went back] to Babylon.

8 The fifth year: The king of Akkad stayed
home (and) refitted his numerous horses
and chariotry.

9 T.he sixth year: In the month Kislev the
king of Akkad mustered his army and
marched to Hattu. He despatched his
army from Hattu and

10 they went off to the desert. They plun-
dered extensively the possessions, animals,
and gods of the numerous Arabs. In the
month Adar the king went home.

COMMENTARY
Reverse
If. There are traces of a horizontal line
between r. 1 and 2.

?1; There is just room for this restoration and
L must be correct since the horizontal line
etween r. 1 and 2 is certain. The year intro-

ductions are slightly different in the rest of
the chronicle since the day is not given and
otherwise they all mention $ar Akkadi.

3 [tne itix(?)]: There is just room for the
restoration.

10 kurdrq-bi: The sign is certainly KUR.
Wiseman read »¢ but commented that it
might be KUR over an erasure. |
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—————

11 MU vikém iti Koslimu  Sar Akkadi&l umsz

mansme-3u id-ke-ma a-na xurfat-th illik-
ma

12 ina Tmubbil dl Ta-a-hu-d
1ti 4ddari UD TKAM dla 1s-5a-

ta-Sadt

w iddi-ma ing
bat Sarra ik-

% ina lib-bi ip-te-qid bi-

18 Sarra & Tlibbil
th 41-[qa-am-m]a ana

lat-sa kabittu(dugud)
Babilikt wltéribl®1

e
14 mu [vorl[kem 87 ebetu Sar Akkadi® a-na
wurfgt-th adi aruGal-ga-[me ik . . A

15 ul x[...]x no wiSabdts [$arru anal mati-
&0 i[tarar®]

16 MU Txk[ém itix Sar Alkladi® u wmmany -
186 alb(gt) I-digfat - - .

17 S ¥urg[...] ¥ XX mu afl...]

18 &ar Ak[kadi] x X XX x]xx[...]

19 $d ab(gh) 1-dig-[lalt karas-su id-di ma-lak
UD I[FE|0 ina bi-ri-§t-[nu .. .]

20 [§lar xur [ lamt]i(?)Et ip-lah-ma hat-th
imqut-su-ma and mati-§6 -tlur()]
Akk)adi¥t ina mati-§6 wltu

21 [MU] x[Kém Sar
itiTehéts bar-th ina kur[ A =

iti Kslimi adi
kadixix] x

22 [...] x [x ummani)me-§ ma-du-tl e

eispakki id-duk a-a-bi-80 qart-Tsw ikSudv®l
23 [... ana ¥FHat-ti illik-ma Sarra@ni™e %
LG x[...]UD
[...]me-nim-ma
tu(dugud)®® [...
[ittralr®

bi-lat-su-nu feabit:

24
1 afna(?)] Blabili®(®)]

R
25 [MU XIJK4® ina iti Kyslims Sar Akkadiki

wmmanime-[8% id-ke-e-ma]

26 [ana WerH Jat-ti Wik

e

COMMENTARY

Reverse

the tablet.

11 The seventh year: In the mo

-

25 [x1]: No part of the numeral is visible on

e
nth Kislev

the king of Akkad mustered his army
and marched to Hattu.

12 He encamped against the city of Judah
and on the second day of the month
Adar he captured the city (and) seized
(its) king.t

13 A king of his own choice he appointed in
the city (and) taking the vast tribute he
brought it into Babylon.

14 The eighth year: In the month Tebet the
king of Akkad [marched] towards Hattu

as far as Carchemish. [...]
[...]...1In the mont

went] home.

15 h Shebat [the

king

16 The ninth year: [In the month ... the
king of Akklad and [his] army [marched)
along the bank of the Tigris [...]

17 The king of [...] .- - [...]

18 The king of Ak[kad] ... [...7... L.

19 He encamped on the bank of the Tigri
[There was) a distance of one day’s march
between them.

20 [The kling of Eflam] took fright and
fear overcame him so he we[nt] home.

91 The tenth [year: The’ging of Akkjad
stayed home. From the month Kislev until
the month Tebet there {was] a rebellion

in Akkad.
22 [...] ... he put his large [army] to the

sword (and) conquered his foe.
23 [...] He marched [to] Hattu. The kings

and ... [...] .-
24 [came] and [he received] their vast booty.

He returned to Blabylon].

]

25 [The eleventh year]: In the month Kislev
the king of Akkad [mustered his] army

and
26 marched [to H]attu.

e



